
Jak se u4it
Text u4ebnice p5edpokl8d8, 6e pojedete do ciziny a budete tam pracovat.
Je tedy realistick7, je zam25en na sv2t dosp2l7ch. D2ti tato u4ebnice neoslov9.

!. Soust5e∂te se p5edev39m na poslech a mluven9. Budete tak p5ekon8vat
prvn9 a nejobt96n2j39 bari0ru mezi angli4tinou a 4e3tinou - rozd9ly ve v7-
slovnosti.  CD vydan0 spolu s u4ebnic9 je pro v8s nezbytn0.

@. Chcete-li se nau4it mluvit, nau4te se texty dokonale
zpam2ti, abyste je mohli pou69t ve skute4nosti. Zpo48tku
bude pro v8s mo6n8 u4en9 se zpam2ti obt96n0, je t5eba si
na n2 zvyknout, stejn2 tak, jako jsou na n2 zvykl0 d2ti
ve 3kole. Bez n2ho se jak7koliv jazyk pou69vat nenau49te.

#. U4te se cel0 v2ty, to odpov9d8 p5irozen0mu zp1sobu mluven9. Budete-li se
u4it „slov94ka", mluvit se nenau49te. Dok86ete zopakovat cel7 rozhovor
podle obr8zk1 na lev0 stran2? Dok86ete spr8vn2 doplnit v2ty v mluvnick0m
cvi4en9, kdy6 si zakryjete prav7 sloupec, tedy n8pov2du?

$. Mluvnick8 pravidla se nau49te pou69t u6 v rozhovoru, pak si je upevn9te
ve cvi4en9ch sestaven7ch podle vzor1 z rozhovoru. Tato cvi4en9 je t5eba
prov8d2t üstn2, aby se pou6it9 zcela zautomatizovalo. Vyu69vejte co nejv9ce
nahr8vku.

V2nujte dosti 4asu n8cviku porozum2n9 a mluven9:
- artikulujte pro studenty obt96n8 slova, nacvi4te je s nimi,
- slova pou6ijte ihned v kr8tk7ch spojen9ch a tato spojen9 ve v2t8ch.
Jednotliv0 v2ty z rozhovor1 tak budete se studenty opakovat podle pot5eby
mnohokr8t, vneste proto do v7uky üsm2v a humor, pou69vejte obr8zky,
p5edstavu skute4n0 situace.

L8tku jedn0 lekce je t5eba rozd2lit podle schopnost9 student1. Ka6d8 lekce m8
osnovu nav8zanou na üvodn9 rozhovor, m16ete si rozsah jednotliv7ch hodin
pe4liv2 napl8novat. V2nujte alespoñ t5etinu 4asu n8cviku rozhovoru.

Cht2j9 se studenti skute4n2 ve sv2t2 domluvit? Pak mus9 um2t dan0 v2ty
pou69t, kdy6 je „vzbud9te ve t5i r8no", tedy stejn2 jako n8sobilku. Kontrolujte
jejich dovednosti tak, 6e 5eknete v2tu z dialogu a student 5ekne ªnap93eº v2tu,
kter8 n8sleduje.

Çten9 a p5eklad jsou zcela odli3n0 schopnosti od schopnosti mluvit a rozum2t,
jsou to schopnosti sv8zan0 sp93e se 3koln9m prost5ed9m. Mluven9 a porozum2n9
jsou sv8z8ny s realitou. Ide8ln9 dom8c9 ükol je tedy n8cvik rozhovoru podle
nahr8vky.

Jak vyu4ovat
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Lesson @

*

P pan9 Parkov8
J John
W Wendy, kamar8dka Johna
D David, n8v3t2va z Prahy,
Pk  pan Park

V3ichni se setkaj9 v dom2 Parkov7ch v Lond7n2.

A Visit
N8v3t2va

J: Dobr0 odpoledne, J: Good afternoon, Mrs. Park.
pan9 Parkov8

P: Dobr0 odpoledne, Johne. P: Good afternoon, John.  Wendy
Wendy je tam, ªonaº je
v kuchyni.

is there, she is in the kitchen.

J: A pan Park? J: And Mr. Park?

P: ªOnº je s na3imi hosty. P: He’s with our guests. 

…

W: Ahoj, Johne¡  ªJ8º Jsem tady¡ W: Hello, John¡  I am here¡

J: Ahoj, Wendy.  Co je tohle? J: Hi, Wendy.  What is this?

W: Je to nov8 kniha o Beatles. W: It is a new book about

the Beatles.

J: Nov8 kniha? To je star8 kniha, J: A new book? It’s an old book,
m1j otec ji m8 ªm1j otec m8 toº.
Ale ªtoº je to dobr8 kniha.
Je zaj9mav8. my father has it. But it is a good

book. It is interesting.

W: M8m ji pro Davida a Zuzanu. W: I have it for David and Susan.

Jsou z Prahy. They are from Prague.

(
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5 - Opakujte slova.
6 - Opakujte věty.
7 - Poslouchejte rozhovor. Rozumíte?
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Ka6d7 obr8zek vyjad5uje kousek rozhovoru.

Ukazujte na obr8zky a cel7 rozhovor si podle nich od59k8vejte.

Abyste um2li dob5e reagovat v podobn7ch situac9ch ve skute4nosti,
nau4te se cel7 rozhovor dokonale zpam2ti.

J: Tak ty zn83 n2jak0 lidi J: So you know some people in
v Çesku. Chci jet do Çeska.

Czechia. I want to go to Czechia.

W: Ano. David a Zuzana jsou W: Yes, David and Susan are here
tady na n8v3t2v2.

on a visit.

…

J: Jmenuji se ªm0 jm0no jeº John J: My name is John Green.
Green. Wendy je moje
kamar8dka. Jsme p58tel0. Wendy is my friend.

We are friends.

D: Je ªto jeº p2kn0 m9t p58tele. D: It’s nice to have friends.

J: Vy mluv9te anglicky velmi J: You speak English very well.
dob5e.

D: D2kuji v8m, jste velice laskav. D: Thank you, you’re very kind.
Jsme tak 3†astni, 6e jsme tady
ª3†astni b7t tadyº. We are so happy to be here.

Pk: Co ªjak oº n2jak7 n8poj, Johne? Pk: How about a drink, John?  
Limon8du, sklenici piva, nebo
sklenici v9na? A soda, a glass of beer, or

a glass of wine?

J: Skleni4ka miner8lky, m8te-li ji. J: A glass of mineral water, if you 
Kdy6 ne, potom kolu, pros9m.

have it. If not, then a coke, 

please.

!!
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Telč, Czech Republic



Good morning¡ Dobr7 den¡ morning r8no, dopoledne 
Good afternoon¡ Dobr7 den¡ afternoon odpoledne

Çesk7 pozdrav Dobr7 den¡ se v angli4tin2 59k8 jinak.
Den se jakoby rozd2l9 na dopoledne a odpoledne.
Dopoledne se zdrav9 “Good morning”, odpoledne “Good
afternoon”.

Hello¡  Hi¡ Ahoj¡  V Americe se 4ast2ji 59k8 “Hi¡” Pozor: Snadno
v8s zmate 4esk0 pou6it9 pozdravu “Ahoj¡”.  Â9k8me ho
toti6 jak p5i setk8n9, tak p5i lou4en9. “Hello” nebo “Hi”
se ale 5ekne jen p5i setk8n9, p5i lou4en9 se 5ekne
“Bye¡”

Good bye¡ Na shledanou¡    Zkr8cen2 bye-bye nebo bye.

Mr.Green¡ Pane Greene¡
Mrs.Green¡ Pan9 Greenov8¡   St8le 4ast2ji se pou69v8 zkratka Ms.
Miss Green¡ Sle4no Greenov8¡

a soda Tento term9n m16e ozna4ovat jak7koliv nealkoholick7
n8poj s bublinkami, tj. Coca-Cola, Pepsi, apod.
Sodovka se 5ekne “soda water”.

Czechia [4eki∫] N8zev Çesk0 Republiky, kter7 se ujal v Anglii.

______________________________________________________________________

! Osobn9 z8jmena / podm2ty
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

PÂíKLADY !. She is in the kitchen.  ªOnaº je v kuchyni.
@. He is with our guests.  ªOnº je s na3imi hosty.
#. I am here.  ªJ8º jsem tady.

_______________________________________________

j8  I ty  you on  he oni   they
my  we vy  you ona  she ony   they

ono, to  it ona   they
_______________________________________________

Tato z8jmena jsou v angli4tin2 velice d1le6it8. V angli4tin2 slovesa t0m25
nem2n9 sv0 tvary. Z8jmena I, he, they signalizuj9 v ka6d0 v2t2, o 4em je
vlastn2 5e4, co je podm2tem v2ty.  Proto jsou tato z8jmena na za48tku
mnoha v2t, kde jin7 podm2t nen9. Do 4e3tiny se 4asto nep5ekl8daj9.

V !. a @. lekci jsou tato z8jmena dopln2na p5ekladem v z8vork8ch.
D8le tomu tak ale ji6 nebude, proto6e nyn9 zn8te tento princip.  V2ta
“I am here” se tedy bude p5ekl8dat “Jsem tady”, pokud v3ak mluv49
podm2t zd1razñuje, p5eklad by byl “J8 jsem tady”.
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I J8, p93e se v6dy takto, jako velk0 i.

you Znamen8 “ty” nebo “vy”.  Proto se 59k8, 6e se v angli4tin2 ani
netyk8 ani nevyk8.

it Çasto se p5ekl8d8 jako “to”:  It is a new book.  To je nov8 kniha.

they Tento jeden tvar nahrazuje 4esk0 “oni”, “ony”, “ona”.

A. P5elo6te/Translate: he, it, we, you, they, I, she

B. P5elo6te/Translate:  oni, my, ty, vy, j8, ony, to, ona

______________________________________________________________________

@ B7t
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

PÂíKLADY !. She is in the kitchen.  ªOnaº je v kuchyni.
@. He is with our guests.  ªOnº je s na3imi hosty.
#. I am here.  ªJ8º jsem tady.

___________________________________________________________________

j8 jsem I am nebo: I’m my jsme  we are nebo: we’re
ty jsi you are nebo: you’re vy jste  you are nebo: you’re
on je he is nebo: he’s
ona je she is nebo: she’s oni jsou  they are nebo: they’re
to je it is nebo: it’s
___________________________________________________________________

to be b7ti We are so happy to be here.  Jsme tak 3†astni, 6e jsme
tady ª3†astni b7t tadyº.  Zkr8cen0 tvary ªI am -I’mº jsou 
nesm9rn2 b26n0, asi jako v 4e3tin2 ªjsem -semº.
Na rozd9l od 4e3tiny se zkr8cen0 tvary velice 4asto vyskytuj9 
i v p9semn0m projevu. Je to p5epis hovorov0 5e4i¡

A. Vy4asujte v2ty  I am Czech. Jsem Çech. Jsem Çe3ka.
Conjugate: I am from Prague. Jsem z Prahy.

I am sorry. Je mi l9to.

B. I am here.  Opakujte/Repeat.
He Doplñte/Complete. He is here.
She She is here.
We We are here.
Wendy Wendy is here.
David and Susan David and Susan are here.
Mr. Park Mr. Park is here.
Mr. and Mrs. Park Mr. and Mrs. Park are here.
It It is here.
Miss Park Miss Park is here.
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